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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

ทองไปสวนสวรรค 

 

ٮُٰ�مُ ﴿ تٰٞ  ٱۡ�َوۡمَ  �ُۡ�َ َّ ََ﴾ 
“ขาวดีแกพวกเจาในวันน้ี คือ สวรรควิมาน” 

 
  عودب ى عيلصلالا عيلسلام    ن ب نع اعدب نا نا ممد ى ع  هل  يلمد

 : عربه  أجع� ى أ ا اعد 
 

 ฉันสัมผัสไดถึงความแข็งกระดางของหัวใจฉัน... และ

ฉันก็รูสึกถึงความคับแคบของทรวงอกฉัน... และฉันก็มั่นใจวาอี

หมานของฉันไดออนแอลงไปแลว...ในขณะท่ีความออนเปลี้ยก็

ไดคืบคลานเขาสูรางกายที่ทรุดหนักของฉัน...  

 อยูไหนเลา ความสุขของการฏออะฮฺตออัลลอฮฺ ทั้งๆ ที่

กอนหนาน้ีฉันเคยมีความรูสึกเชนนั้น ? 

 อยูไหนเลา อารมณความรูสึกที่มีตออัลกุรอาน และ

ความกระตือรือรนในการมุงสูความดีงาม 
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 อยูไหนเลา หัวใจท่ีมีความบริสุทธิ์ ที่เบิกบาน และมี

ความสงบสุข ? 

 อยูไหนเลา พลังที่ชวยใหมุงมั่นไปสูการทําอิบาดะฮฺ

และฏออะฮฺตออัลลอฮฺ ?  

 อยูไหนเลา อารมณความรูสึกที่มีตอปญหาของโลก

อิสลามและพี่นองมุสลิม ? 

 มันเกิดอะไรขึ้นกับตัวฉัน ? ฉันตองหาทางแกไขกอนท่ี

มันจะลามไปมากกวาน้ี...ฉันตองหาปจจัยท่ีชวยใหแสงสวาง

และความมีชีวิตชีวาของหัวใจกลับคืนมาอีกครั้งใหได...  

 แทจริง ฉันมีความจําเปนตอการเดินทางแหงความ

ศรัทธา (ริหฺละฮฺ อีมานียะฮฺ)เพื่อปลีกตัวออกจากชีวิตของโลกอัน

ศิวิไลซนี้...เพื่อมุงไปสูดินแดนแหงสวรรควิมาน สถานที่ที่เต็มไป

ดวยความเปยมสุขและความนาอภิรมย เพื่อฉันจะไดมองไปยัง

สิ่งท่ีอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงตระเตรียมใหแกกลุมชนท่ีฏออะฮฺตอ

พระองค โดยแนแท ความปรารถนาตอสวรรควิมานน้ันยอมเปน

จุดมุงหมายที่ย่ิงใหญที่สุดในการปฏิบัติความดี   
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กาวแรกของการเดินทาง      

 ฉันจินตนาการวาตัวฉันกําลังเดินทางออกจากโลกที่ไม

ย่ังยืนนี้... แลวมุงไปสูดินแดนอาคิเราะฮฺ...ฉันไดผานพนโลกแหง

หลุมฝงศพ(อัล-บัรซัค) การสอบสวนของมลาอิกะฮฺท้ังสองทาน 

การชุมนุม ณ ทุงมะหฺชัร การฟนคืนชีพ การชั่งความดีความชั่ว 

การสอบสวน และการรับสมุดบัญชีอะมัลไปแลว... ดวยความ

โปรดปรานของอัลลอฮฺฉันประสบความสําเร็จ... ฉันไดรับสมุด

บัญชีอะมัลดวยมือขวา... ฉันถูกสั่งใหเขาสวรรคได...ฉันได

จินตนาการวาในขณะน้ีฉันกําลังอยูในสวรรควิมาน... แลวใคร

กันเลาที่เปนชาวสวรรค ? ความนาอภิรมยในสวรรควิมานมี

อะไรบาง ? ชาวสวรรคเขาใชเวลาหมดไปกับสิ่งใด ? พวกเขากิน

อาหารและด่ืมอะไร ? ยานพาหนะ เสื้อผา และพระราชวังอัน

โอฬารของพวกเขาเปนเชนไร ? พวกเขามีการเย่ียมเยียนและไป

มาหาสูกันหรือไม ? ในสวรรควิมานมีธารน้ํา ตนไม และผลไม

หรือเปลา ? นี่คือสิ่งที่ฉันตองการรูในการเดินทางแหงความ

ศรัทธานี้ (ริหฺละฮฺ อีมานียะฮฺ)... มาสิ เรามาดูสภาพของบรรดาผู

ที่มีความสุขเหลานี้ดวยกัน...  
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จินตภาพความนาอภิรมยของสวรรควิมาน 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดดํารัสไววา   

﴿  َّ � بَادَ  ِ �  ع� َّ �َ  ٱ ٰ��كَ  ٤ ٱلمُۡخۡلَص� ََ �ْ
ُ
عۡلُومٞ  ر�زۡقٞ  لهَُمۡ  ُ  َْهُم فََ�كٰ�هُ  ٤ َّ

كۡرَمُونَ  تٰ�  ��  ٤ َّ َّ ٰ  ٤ ٱَّع�يم�  ََ رٖ  َ�َ تََ�بٰ�ل��َ  ُ�ُ  عَليَۡه�م ُ�طَافُ  ٤ َّ
سٖ 

ۡ
�َ�أ �ن ب ع�ي� َّ ةٖ  َ�يۡضَاءَٓ  ٤ َّ ّ ٰر�  ََ َّ �ل ََ  غَوۡلٞ  ��يهَا ََ  ٤ ���َ ّّ  َ�نۡهَا هُمۡ  َْ

َ�تُٰ  عَْ�ندَهُمۡ  ٤ يَُ�فُونَ  ّّهُنّ  ٤ ���ٞ  ٱّطّرۡف�  َ�صٰ� كۡنُونٞ  َ�يۡضٞ  كَ�َ َّ ٤ ﴾ 
 ]  ٤٩-٤٠: يلصافات[

ความวา “เวนแตปวงบาวของอัลลอฮฺผูซื่อสัตย ชนเหลาน้ัน 

สําหรับพวกเขาจะไดรับปจจัยยังชีพท่ีแนนอน ผลไมหลาก

ช นิด  และพวกเขาก็ ไ ด รั บ เกี ย รติ  ในสวนสวรรค

หลากหลายอันนาภิรมย อยูบนเตียงหันหนาเขาหากัน คน

รับใชจะวนเวียนรอบตัวพวกเขาพรอมดวยแกว (เหลา) 

ท่ีมาจากลําธาร (เหลาน้ัน) ขาวบริสุทธิ์ อรอยแกบรรดาผู

ดื่ม ในน้ันจะไมทําใหปวดมึนศีรษะ และพวกเขาก็จะไม

มึนเมาจากมัน และ ณ ท่ีพวกเขาน้ันมีบรรดาหญิงบริสุทธิ์ 

ผูลดสายตาลงต่ํา มีดวงตาโตสวย เสมือนหน่ึงพวกนาง

เปนไขถูกหุมเปลือกเอาไว” (สูเราะฮ ฺอัศ-ศ็อฟฟาต : 40-49) 
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พระองคไดดํารัสอีกวา  

ثَلُ  ﴿ َنّة� َّ ۡۡ ّّ��  ٱ ٓ  ٱلمُۡتّقُونَۖ  عُْ�دَ  ٱ نَۡ�رٰٞ  ��يهَا
َ
�ن � اءٍٓ  َّ نٖ  َ�ۡ��  َّ نَۡ�رٰٞ  ءَاس�

َ
� �ن َْ َّ  ٖ�َّّ 

ّ�ۡ  ّّمۡ  ََ نَۡ�رٰٞ  طَعۡمُهُۥ َ�تَ
َ
� �نۡ  َْ ةٖ  َ�ۡرٖ  َّ ّ ٰر����َ  َّ َّ �ل نَۡ�رٰٞ  ّّ

َ
� �نۡ  َْ �  عَسَلٖ  َّ صَّ�ٗ لهَُمۡ  َّ َْ 

�  َ�ن ��يهَا
ٞ  ٱَّمََ�تٰ�  ُ�ّ ف�رَة َۡ ََ �ن َْ �ه�مۡۖ  َّ  ] ١٥: ممد[ ﴾ ١ رّّ�

ความวา “อุปมาของสวนสวรรคซึ่งบรรดาผูยําเกรงไดถูก

สัญญาไวในสวนสวรรคน้ันมีธารนํ้าหลายสายท่ีไมผันแปร 

(ท้ังรสและกลิ่น) และธารนํ้านมหลายสาย ท่ีรสชาติของ

มันไมเปลี่ยนแปลง และธารนํ้าจัณฑ (เหลา) หลายสาย

เปนโอชะอรอยแกผูดื่ม และธารนํ้าผึ้งท่ีสะอาดบริสุทธิ์

หลายสาย และสําหรับพวกเขาในสวนสวรรคน้ันมีผลไม

หลายชนิด และมีการอภัยโทษจากพระเจาของพวกเขา” 

(สูเราะฮฺมุหัมมัด : 15) 

 
และพระองคไดดํารัสอีกวา  

�نَ  ُلُّةٞ  ﴿ َّ  َ��ّ ّْ َ ۡۡ �نَ  َْقَل�يلٞ  ١ ٱ ر��نَ  َّ ٰ  ١ ٱ�خ� رٖ  َ�َ وضُۡونةَٖ  ُ�ُ تّ��  ١ َّ َّ�ٔ  َ� 
�  عَليَۡهَا تََ�بٰ َّۡ�نٰٞ  عَليَۡه�مۡ  َ�طُوفُ  ١ ل��َ َُ

ْنَ  ْ� ُ َّ َ ۡ�وَابٖ  ١ ّّ
َ
�أ باَر��قَ  ب

َ
� َْ 

سٖ 
ۡ
َ�أ �ن َْ ع��ٖ  َّ ََ  َ�نۡهَا يصَُدّعُونَ  َّ  ١ َّ َ�كٰ�هَةٖ  ١ يُ��فُونَ  َْ ْنَ  مّ�مّا َْ  َ�تَخَّ�ُ
َ�ۡم�  ٢ َ�ٰ  ٢ ���ٞ  حَُْورٌ  ٢ �شَۡتَهُونَ  مّ�مّا طَۡ�ٖ  َْ َۡ لوُٕ  ل� كَأَ ۡۡ  ٢ ٱلمَۡكۡنُون�  ٱللّ

 ۢ زَاءَٓ �مَا ََ �  ب وٗ� ��يهَا �سَۡمَعُونَ  ََ  ٢ َ�عۡمَلُونَ  َ�نوُا َۡ َّ  ََ ��يمًا َْ
ۡ
َّ  ٢ تأَ  ��يٗ�  ِ�
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صَۡ�بُٰ  ٢ سََ�مٰٗا سََ�مٰٗا
َ
ُ ٓ  ٱۡ�َم���  َْ ا صَۡ�بُٰ  ََ

َ
دۡرٖ  ��  ٢ ٱۡ�َم���  ُ ۡضُو�ٖ  س� ّّ ٢ 

نضُو�ٖ  َْطَلۡحٖ  لّٖ  ٢ َّ اءٖٓ  ٣ مّمۡدُْ�ٖ  َْظ� ََ سۡكُوبٖ  َْ َ�كٰ�هَةٖ  ٣ َّ  َّ  ٣ كَث�َ��ٖ  َْ
قۡطُوعَةٖ  ََ  ََ فرُُشٖ  ٣ مَمۡنُوعَةٖ  َْ رۡفُوعَةٍ  َْ َّ ٣  ٓ ّّا � هُٰنّ  ِ ََ ششَأۡ

َ
هُٰنّ  ٣ ِ�ششَاءٓٗ  ُ ََ عَلۡ ََ  فَ

بَۡ�ارًا
َ
ترَۡابٗا عُرًُ�ا ٣ �

َ
صَۡ�ٰب�  ٣ �

َ
� �نَ  ةٞ ُلُّ  ٣ ٱۡ�َم���  ّۡ َّ  َ��ّ ّْ َ ۡۡ ُلُّةٞ  ٣ ٱ �نَ  َْ َّ 

ر��نَ   ]  ٤٠-١٣: يلويقع [ ﴾ ٤ ٱ�خ�
ความวา “เปนกลุมชนจํานวนมากจากชนรุนกอนๆ และ

เปนกลุมชนจํานวนนอยจากชนรุนหลังๆ โดยอยูบนเตียง

ท่ีประดับดวยทองคํา พวกเขานอนเอกเขนกอยูบนน้ันโดย

ผินหนาเขาหากัน มีเด็กๆ ท่ีมีอายุเชนน้ันวนเวียนรับใช

พวกเขาตลอดไป ถวยภาชนะใหญและแกวท่ีมีหู และจอก

ใสสุราท่ีไหลรินมา พวกเขาจะไมมึนศีรษะ และไมหมดสติ

เมื่อดื่มสุราน้ัน และมีผลไมหลากชนิด ตามแตพวกเขาจะ

เลือกกิน และเน้ือนกท่ีพวกเขาอยากรับประทาน และ

หญิงสาวท่ีมีนัยนตาคมสวยงาม ประหน่ึงไขมุกท่ีถูกพิทักษ

รักษาไวอยางดี ท้ังน้ีเปนการตอบแทนเน่ืองจากความดีท่ี

พวกเขากระทําไว ในสวนสวรรคน้ันพวกเขาจะไมไดยิน

คําพูดท่ีไรสาระ และเปนบาป เวนแตคํากลาวท่ีวา ศานต ิ

ศานติ และกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา) เจารู

ไดอยางไรวากลุมทางขวาคือใคร? (พวกเขา) อยูภายใต
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ตนพุทราท่ีไรหนาม และตนกลวยท่ีออกผลเปนเครือตั้งแต

ยอดจรดโคนตน (ไมเห็นลําตน) และรมเงาท่ีแผกระจาย 

และนํ้าท่ีไหลรินตลอดเวลา และผลไมอันมากหลาย โดย

ไมหมดส้ินตามฤดูและไมเปนท่ีตองหาม และเตียงนอนท่ี

ถูกยกใหสูงขึ้น แทจริงเราไดบังเกิดพวกนางเปนกรณี

พิเศษจริงๆ แลวเราไดทําใหพวกนางเปนสาวพรหมจรรย 

เปนท่ีนารักชื่นชมแกคูครอง อยูในวัยสาวคราวเดียวกัน 

สําหรับกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา)(คือ)กลุม

ชนจากรุนกอนๆ และกลุมชนจากรุนหลังๆ” (สูเราะฮฺ อัล-

วากิอะฮฺ : 13-40) 

 
ไมเคยเปนท่ีนึกฝนในใจของมนุษยมากอน ! 

 แนนอนที่สุด ความอภิรมยของสวรรควิมานและสิ่ง

ที่ อัลลอฮฺทรงตระเตรียมไวที่ เต็มไปดวยความสุข ความนา

อัศจรรย และความงดงามตระการตานั้น ยอมไมเคยมีมนุษยคน

ใดที่สามารถนึกฝนถึงมันได เพราะมันเปนสิ่งที่เกินจินตนาการ

จากหวงความคิดของมวลมนุษยทุกคน ดังนั้น ทุกความนึกฝน

ในใจที่มีอยู ในความเปนจริงแลว ความนาอภิรมยของสวรรค
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วิมานมีย่ิงกวานั้นเสียอีก ดังท่ีทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา     

ُ  قاَلَ  « َّ عْدَدْتُ  ي
َ
تْى َ�ْ�ٌ  بَ  َ ا يلصّالِِ�َ  لِعِهاَدِي أ

َ
ذُنٌ  عَبَ  رَأ

ُ
 عَبَ  سَمِعَتْى أ

بِ  َ َ  خَطَمَ 
ْ
ى قَغ ٓ  َّفۡسٞ  َ�عۡلَمُ  فََ�  ﴿ شِئتُْ ْ  إنِْ  فاَقمَْءُعي شاٍََ ا َّ  َ خۡ��

ُ
�ن لهَُم ُ  قرُّة�  َّ

 ٖ�ُ�ۡ
َ
ُ  ۢ زَاءَٓ �مَا ََ �  ب أخمج  يلخاري امق  [ »]١٧: يلسجدلا[ ﴾١َ�عۡمَلُونَ  َ�نوُا

 ]٢٨٢٤سغ  امق   عم ، عيلغظ  ل ٣٢٤٤
ความวา “อัลลอฮฺไดดํารัสวา : “ขาไดเตรียม (สวนสวรรค

อันนาอภิรมย) แกปวงบาวท่ีมีคุณธรรมในส่ิงท่ีไมมีดวงตา

ใดๆ เคยมองเห็น ไมมีหูใดๆ เคยไดยิน และไมเคยเปนท่ี

นึกฝนในใจของมนุษยมากอนเลย” ดังน้ันจงอานอายะฮฺน้ี

เถิดถาพวกทานตองการ “ดังน้ัน จึงไมมีชีวิตใดรูสิ่งท่ีถูก

ซอนไวสําหรับพวกเขา ใหเปนท่ีร่ืนรมยแกสายตา เปน

การตอบแทนในสิ่งท่ีพวกเขาไดกระทําไว” (สูเราะฮฺอัส-

สัจฺดะฮฺ : 17)” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข

หะดีษ 3244 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2824) 

 

และพึงรูเถิดวา สิ่งที่มีอยูในสวรรควิมานน้ันไมมีสิ่งใดมี

อยูในโลกนี้นอกจากชื่อของมันเพียงเทาน้ัน สวนท่ีเปนจริงนั้นมี

ความแตกตางกันอยางสิ้นเชิง ดังนั้น อยานึกคิดวาผลไมใน
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สวรรค เชน ผลทับทิม กลวยหอม ผลมะเด่ือ ผลองุน และอะไร

เชนน้ี มีความคลายคลึงกับผลไมที่มีอยูในโลกนี้ทั้งรสชาติและ

ลักษณะของมัน ทวา สิ่งที่มีอยูในสวรรควิมานนั้นเปนสิ่งท่ีไมเคย

เปนท่ีนึกฝนในใจของมนุษยมากอน ไมวาจะเปนอาหารการกิน 

เครื่อง ด่ืม ผลไม  น้ํานม น้ํ าผึ้ ง  นํ้าจัณฑ(เหลา ) หญิงสาว 

ยานพาหนะ เครื่องประดับประดา น้ําหอม และทุกสิ่งท่ีชาว

สวรรคไดเสวยสุขจากความนาอภิรมยของสวรรควิมาน สิ่ง

เหลานั้นลวนไมเหมือนกับสิ่งที่มีอยูในโลกน้ีนอกจากชื่อของมัน

เพียงเทานั้น      

 

ในสวรรควิมานไมมีสิ่งปฏิกูล  

 ทานญาบิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 

ُ�ونَى عَب َ�تظِْغوُنَى عَب َ�هُولوُنَى عَب « اى عََاََْ ََ ِِ هْ غوُنَ 
ُُ ْ اَ يننَِّ  يَْ َْ إنّ أَ

جُشَاءٌ عَرشَْحٌ كَمَشْحِ «: فما اال يلطعام؟ قال: قالوي» َ�تَةَوّطُونَى عَب يهَمْتَهخِطُون
 ََ ه
ْ
همُونَ يلسسّْاِ هْحَ عَيلّبْهمِ دَ كَمَا يغُ ََ ه

ْ
َّظَسَ يلسْيِ يغُ أخمج  [» همُونَ ي

 ]٢٨٥٣ امق  مسغ 
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ความวา  “แทจริง ชาวสวรรคน้ันจะกินอาหารในสวรรค จะ

ดื่ม จะไมถมนํ้าลาย จะไมถายปสสาวะ ไมถายอุจจาระ 

และจะไมสั่งนํ้ามูก” บรรดาเศาะหาบะฮฺไดถามวา “แลว

อาหารท่ีกินไปละ (สวนเกินของมันจะกลายเปนอะไร)?” 

ทานตอบวา “จะเปนเสียงเรอและหยาดเหง่ือหอมประหน่ึง

กลิ่นชะมดเชียง พวกเขาจะไดรับการดลใจใหเปลงคําตัส

บีหฺ (สุบหานัลลอฮฺ) และคําตะหฺมีด (อัลหัมดุลิลลาฮฺ) 

ออกมาอยางไมเหน็ดเหน่ือยเสมือนดั่งท่ีพวกเขาพนลม

หายใจ”   (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2835) 

 

และมีรายงานจากทานอบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

ไดกลาววา   

هْ  « َُ ينَ يغَوُنهَ ِ
ّ
َُّ  يَ غََْ  يلَدْرِى 

َ
إنّ أعّلَ يُمْمَلاٍ يدَْخُغوُنَ يننََّ  َ َ رُورَلاِ يلقَمَمِ ل

اءَلا،ى ب َ�هوُلوُنَ عَب َ�تةََوّطُونَى عَب َ�تظِْغوُنَ َ َ أشَدٍ كَوْكَبٍ دُريٍ  فِ ي ََ لسّمَاءِ إ
هُ   َُ هُ  يلمِسْهيُى عََ هجَامِمُ َُ هبُى عَرشَْبُ ََ َّ هُ  ي َُ عَب يهَمْتَهخِطُهونَى أمْشَاطُ

لهُوّلاُ 
ُ
ى عُودُ يلطٍ بِ - يُ ُُ جُْو

َ
قِ رَ  -يَُ

ْ
هُ  يلوُرُ يلعُِ�ى َ َ خَغ َُ جُاٍ عَأيْعَيجُ

هْ  هدَمَى سِتَونَ ذِرَي ، فِ يلسّمَاءِ  َِ  أخمج  يلخاري امق [ »عَيوِدٍى َ َ رُورَلاِ أِِ 
  ]٢٨٣٤ عيلغظ  لى عمسغ  امق  ٣٣٢٧
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ความวา   “กลุมคนแรกท่ีไดเขาสวรรคน้ัน (มีความงดงาม) 

ดั่งภาพของดวงเดือนในคืนจันทรเพ็ญ จากน้ันผูคนถัดไป

จากพวกเขา (จะมีความงดงาม) เจิดจาย่ิงกวาดวงดาวท่ี

ทอแสงประกายบนทองฟา พวกเขาไมถายปสสาวะ ไม

ถายอุจจาระ ไมถมนํ้าลาย ไมส่ังนํ้ามูก หวีของพวกเขา

เปนหวีทอง เหง่ือท่ีไหลออกมามีก ล่ินหอมดั่ งกลิ่น

ชะมดเชียง ไมหอมท่ีพวกเขาจุดเปนควันคือไมอุลวะฮฺ (ไม

หอมอินเดีย) คูครองของพวกเขาคือนางงามแหงแดน

สวรรค สัดสวนเรือนรางพวกเขาเปนสัดสวนของชายคน

เดียว คืออยูในรูปทรงเรือนรางของอาดัม บิดาของพวก

เขา ซึ่งสูงหกสิบศอก” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ 3327 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 3834) 

 

และในอีกสายรายงานหนึ่ง  

» ْ َُ اِِ  هنيِتَُ ََ بُى   ََ َّ َُ ْ  ي مْشَاطُ
َ
بِ  ِ نَ  أ ََ َّ ِ ى ي َّ َُ ُ  عَيلظِ لوُّلاُى عََ�اَمِمُ

َ
 يُ

 ُ َُ ٍ  يلمِسْيُى عَرشَْبُ ُُ َُ ْ  عَيوِدٍ  عَلِ َُ  يمَُى يَعجَْتاَنِى ِ نْ مَا ُ  َِ  عَرَيءِ  ِ نْ  سُوقِ
َُ ْ  يخْتِلاَفَ  بَ  يلسُْنِى ِ نَ  يلغبّْ ِ  َُ ْ قُ  َ�هاَغُضَى عَبَ  ايَنَْ بٌ  غوُُ�

ْ
 عَيوِدٌى قَغ

َ  َسَُهبٍُونَ  َّ   ]٣٢٤٥ أخمج  يلخاري امق [ »ععََشِّ ا اُْ�مَلا،  ي
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ความวา   “ภาชนะท่ีพวกเขาใชผลิตจากทองคํา หวีท่ีพวก

เขาใชผลิตจากทองคําและเงิน ไมหอมท่ีพวกเขาจุดเปน

ควันคือไมอุลวะฮฺ (ไมหอมอินเดีย) เหง่ือท่ีไหลออกมามี

กลิ่นหอมดั่งกลิ่นชะมดเชียง แตละคนจะมีภรรยาสองคน 

นางมีผิวพรรณขาวนวลผองใส พวกเขาจะไมพิพาทและไม

โกรธเคืองซึ่งกันและกัน และพวกเขาจะรําลึกถึงอัลลอฮฺ

ตลอดเวลาท้ังยามเชาและยามเย็น” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 

หมายเลขหะดีษ 3245) 

 

ในสวรรควิมานมีกระโจมท่ีทําจากไขมุก 

ทานอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา   

مُؤِْ نِ  إنِّ «
ْ
نَّ ِ  فِ  لغِ

ْ
َ مَْ ،  ين

َ
ا ُ�وَّفٍَ ى عَيوِدَلاٍ  لؤُْلؤَُلاٍ  ِ نْ  ل ََ ُ ى سِتوَنَ  طُول  ِ  لا،

مُؤِْ نِ 
ْ
ا لغِ ََ غوُنَى ِِ  َْ

َ
َِ ِ  َ�طُوفُ  أ

مُؤِْ نُ  عَغَ ْ
ْ
َُ ْ  يمََى فلاََ  يل َُ ا َِعْ ،َ أخمج  [ »َِعْ

 ]عيلغظ  ل ٢٨٣٤ ى عمسغ  امق ٣٣٢٧ يلخاري امق 
ความวา    “แทจริง สําหรับผูศรัทธาในสวรรค น้ันจะมี

กระโจมท่ีทําจากไขมุกกลวงเพียงเม็ดเดียว ความสูงของ

มันหกสิบไมล โดยท่ีเขามีคูครองหลายคนอยูในกระโจม

หลังน้ัน เขาจะหมุนเวียนผลัดเปลี่ยนกันไปแสวงหา
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ความสุขกับภรรยาแตละคน โดยท่ี(ภรรยา)แตละคนจะ

มองไมเห็น(ภรรยาคนอื่น)ซึ่งกันและกัน” (บันทึกโดยอัล-บุ

คอรีย  หมายเลขหะดีษ 3327 และมุสลิมตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ 2834)  

 

ชาวสวรรคชนช้ันต่ําและมีเกียรติท่ีสุด 

ทานอัล-มุฆีเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮ ุอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  

ََ رَّ� ُ « لَ مُو
َ
؟ قاَلَ : سَْ لَ ، اِ يننَِّ  َ ْ�ِ َْ دَْ  أَ

َ
وَ رجَُاٌ يهَجِءُ اهَعْدَ َ ا : َ ا أ َُ

َِ ُهقَالُ لهَ ُ  اُ يننِّ  يننََّ   َْ دْخِاَ أَ
ُ
َِ َهقُولُ : أ يْ ربٍَ كَ فَْ عَقدَْ : يدْخُاِ يننََّ ى 

َ
أ
َِ هُقَالُ لهَ ُ  هْ ؟  َِ خَذَيتهِ

َ
خَذُعي أ

َ
هْ  عَأ َُ َّاسُ َ ناَيِلهَ نْ يَُ�ونَ : نلََلَ ي

َ
تمَْضَ أ

َ
أ

َِ َهقُولُ  �ْ اَ؟  َُ َِ تُْ : ليََ ِ ثاُْ مُغيِ مَغِيٍ ِ ن مُغوُِ  ي َِ َهقُولُ  رَ ليَِ ليََ ذَ : ربٍَى 
َِ َهقُولُ  َِ تُ ربٍَى  قَالَ فِ يلاَمِسَِ  رَ َِ : عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى عَِ ثغْهُُ ى 
َِ َهقُولُ  تْ َ� نْيَُى  ّ تْ َ�ظْسُيَى عَََ ََ ْ ثاَلِهِ ى عَليََ َ ا يشْتَه

َ
لاُ أ ذَي ليََ ععََاََ ََ :

َِ تُْ ربٍَ  هْ  َ ْ�ِ : قاَلَ  .رَ َُ عْلا
َ
؟ قاَلَ ربٍَ فَْ ردَْتَى غَمَسْتُ : لَ ،

َ
ينَ أ ِ

ّ
ِيَ يَ

َ
عْك

َ
أ

ذُنٌى عَلهَْ  
ُ
ى عَلهَْ  �سَْمَعْ أ اى فَغهَْ  تمََ َ�ْ�ٌ ََ هْ  ِِ دَِيى عخََتَهمْتُ عَغَ  َُ كَمَيَ تَه

بِ شاٍََ 
ْ
 ]١٨٩ امق  أخمج  مسغ [  »يهَخْطُمْ َ َ قَغ

ความวา  “ทานนบีมูซาไดถามพระเจาวา ชาวสวรรคชนชั้น

ต่ําท่ีสุดเปนอยางไร? พระองคตอบวา เขาคือชายท่ีมา
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หลังจากท่ีชาวสวรรคคนอื่นๆ ตางถูกนําตัวเขาไปใน

สวรรคหมดแลว แลวเขาก็จะไดถูกกลาววา ทานจงเขา

สวรรคได เขากลาววา โอพระเจาของขา จะใหฉันเขา

อยางไรละ เพราะคนอ่ืนตางเขาในสถานท่ีของพวกเขา

และจบัจองสิ่งของตางๆ หมดแลว? เขาจะถูกกลาววา เจา

พอใจไหมท่ีจะมีสถานะเหมือนกับจอมราชันยคนหน่ึงของ

โลกดุนยา? เขาตอบวา ฉันพอใจโอพระเจาของขา 

พระองคกลาววา สิ่งน้ันจะมีแดเจา และอีกเทาหน่ึงของ

มันเชนกัน อีกเทาหน่ึง อีกเทาหน่ึง และอีกเทาหน่ึง แลว

เขาก็ชิงพูดขึ้นกอนคร้ังท่ีหาวา ฉันพอใจแลวโอพระ

เจาของขา พระองคเลยกลาว สิ่งน้ีใหสําหรับเจาและอีก

สิบเทาของมัน และเจาจะไดทุกสิ่งท่ีใจเจาใฝฝนและตา

เจาอยากดู เขาจึงตอบวา ฉันพอใจแลวโอพระเจาแหงขา 

แลวทานนบีมูซาก็ถามตอวา “โอ อัลลอฮฺ แลวคนท่ีมี

เกียรติสูงสุดละ เปนเชนไร? พระองคตอบวา พวกเขาแห

ละคือผูท่ีขาคัดเลือก ขากําหนดเกียรติศักดิ์ฐานันดรของ

พวกเขาดวยมือของขาเองและขาก็ประทับตรามิใหมีการ

เปลี่ยนแปลงหรือคลาดเคล่ือนจากท่ีขาไดกําหนดไว 

ดังน้ันความสูงสงของสถานภาพของพวกเขาจึงไมมีดวงตา

ใดๆ เคยมองเห็น  ไมมีใบหูใดๆ เคยไดยิน และไมเคย
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เปนท่ีนึกฝนในใจมนุษยมากอนเลย" (บันทึกโดยมุสลิม 

หมายเลขหะดีษ 189)  

 

 

ตลาดในสวรรควิมาน 

ทานอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 

َِتهَبْثُو فِ ف يننَّ  ِإنّ « بَ رُِحُ يلشّمَالِى  َُ تهَ َِ ا ُ ّ جُهمُعٍَ ى  ََ توُنهَ
ْ
ِ  لسَُوقا، يَْ

هْ  عَقدَْ  َِ غِ 
َْ  أَ

َ
جِْعُونَ إل ََ َِ دَْيدُعنَ وُسْنا، عجََهمَاب،ى  ََ َِ هْ   َِ َِ اَاهِ هْ  عَ َِ َِ عجُُو

ه ْ  َُ غوُ َْ
َ
هْ  أ َُ َِ َهقُولُ لهَ لقََدِ ييدَْدْتهُْ  اهَعْدَناَ  � عَي: ييدَْيدُعي وُسْنا، عجََهمَاب،ى 

َِ َهقُولوُنَ  ْ�تهُْ  عَي: وُسْنا، عجََهمَاب،ى 
َ
. »لقََدِ ييدَْدْتهُْ  اهَعْدَناَ وُسْنا، عجََهمَاب،  � عَأ

  ]٢٨٣٣ امق  أخرجه مسلم[
ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ัน จะมีตลาดอยูแหงหน่ึงซึ่ง

ชาวสวรรคตางพากันมาเท่ียวในทุกวันศุกร แลวลมเหนือก็

กระพือพัดมาเสียดกระทบใบหนาและเสื้อผาของเขา ทํา

ใหพวกเขาย่ิงเพ่ิมความหลอเหลาและความสวยงาม แลว

พวกเขาก็พากันกลับไปหาคนท่ีบานในสภาพท่ีย่ิงหลอ

เหลาและนามอง บรรดาคนในบานจึงตางพากันชมเขาวา 

ขอสาบานดวยนามของอัลลอฮฺ ทานจากเราไปครูเดียว
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ทานดูย่ิงหลอเหลาและสวยงาม และพวกเขาก็ตอบกลับ

วา แลวพวกทานละ ขอสาบานดวยนามของอัลลอฮฺ จาก

กันไมทันอะไร พวกทานก็กลับดูย่ิงสวยงามและมีเสนห

เชนกัน” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2833) 

หญิงสาวชาวสวรรค 

ทานอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  

همَاى « َُ اءَتْ َ ا ايَنَْه ََ
َ
رضِْ ُ

َ
اِ يُ َْ  أَ

َ
اِ يننَِّ  يطّغعََتْ إل َْ نّ يمْمَألا، ِ نْ أَ

َ
عَلوَْ أ

ا ََ  ِِ ْ� اَ عََ ا  َُ ٌ ِ نَ ي َْ ا خَ ََ سِ
ْ
ا َ َ رَأ ََ صَِ ظُ

َ
تهُْ  رِوا،ى عََ

َ
ج  أخم[  »عَله

 ]١٨٨٠ ى عيلغظ  لى عمسغ  امق ٢٧٩٦ يلخاري امق 
ความวา  “และหากหญิงสาวชาวสวรรคนางหน่ึงชะโงกแงม

ดูชาวโลกน้ี มันยอมจะสวางไสวเจิดจาไปท่ัวระหวางท้ัง

สอง (ตัวนางกับโลก) และมันยอมเต็มไปดวยกลิ่นหอม 

และแทจริงแลว เพียงแคผาคลุมท่ีอยูบนศีรษะของนางน้ัน

ยอมดีกวาโลกน้ีและสรรพสิ่งท่ีมีอยูในโลกท้ังหมด” (บันทึก

โดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ  2796  และมุสลิม 

หมายเลขหะดีษ 1880) 
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สิ่งท่ีดีท่ีสุดท่ีชาวสวรรคจะไดรับ 
 ทานอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาว

วา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาว

วา  
َِ َهقُولوُنَ « اَ يننَِّ ى  َْ اِ يننَِّ ى ياَ أَ َْ ّ يَْ رَّ�ناَ عسََعْدَييَْى : إنّ يَ  يهَقُولُ َُ

َ
ل

َِ َهقُولُ  ُ فِ يدََييَى  َْ َِ َهقُولوُنَ : عَيلَ َِ تُْهْ ؟  اْ رَ اَ ب نمَْضَ ياَ ربٍَ : ََ
َ
عََ ا َ

ْ�طَ سَْ 
َ
َِ َهقُولُ عَقدَْ أ قِيَ 

ْ
، ِ نْ خَغ وَدي

َ
اَ ِ نْ : ناَ َ ا لهَْ  ُ�عْطِ أ ََ فْ

َ
عْطِ ُ�ْ  أ

ُ
 أ

َ
ب
َ
أ

َِ هَقُولوُنَ  َِ َهقُولُ : ذَليَِ؟  اُ ِ نْ ذَليَِ؟  ََ فْ
َ
ءٍ أ يَ شَْ

َ
وِاَ عَغَ ُْ�ْ  : ياَ ربٍَ عَأ

ُ
أ

ادَي، 
َ
سْخَطُ عَغَ ُْ�ْ  اهَعْدَبُ أ

َ
وَيِ�ى فلاَ أ َْ  ى٦٥٤٩ خاري امق أخمج  يل[. »رِ

 ]ل عيلغظ  ى٢٨٢٩ امق  عمسغ 
ความวา  “แทจริง อัลลอฮฺจะดํารัสแกบรรดาชาวสวรรควา 

โอชาวสวรรคท้ังหลาย พวกเขาจะตอบวา ขอสนองรับ

โองการพระองคทาน ความดีงามท้ังหมดอยูในสองมือของ

พระองคแลวพระเจาขา แลวพระองคก็มีดํารัสวา พวกเจา

พอใจแลวหรือยัง? พวกเขาตางตอบวา  โอพระผูอภิบาล

แหงขา เราไมพอใจไดอยางไรเลา ในเมื่อพระองคได

ใหแกพวกเราในสิ่งท่ีพระองคไมเคยใหแกผูอื่นใดเลยใน

บรรดาผูท่ีพระองคทรงสรางท้ังหมด พระองคดํารัสตอไป

วา จะเอาไหม ฉันจะใหสิ่งท่ีพิเศษกวาน้ัน? พวกเขาตอบ
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วา โอพระองคอัลลอฮฺ มีอะไรอีกท่ีพิเศษไปกวาน่ีหรือ? 

พระองคตอบวา ฉันจะประทับความโปรดปรานของฉันลง

บนพวกเจา แลวฉันก็จะไมโกรธเคืองพวกเจาไปตลอด

กาล” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย  หมายเลขหะดีษ   6549  และ

มุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลขหะดีษ 2829) 

 

ระดับช้ันในสวรรควิมาน 

 แนนอนที่สุด ในสวรรควิมานมีหลายระดับและเปนชั้นๆ 

ไป ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีดํารัสวา  

ٰ  َ�عۡضَهُمۡ  فَضّلۡنَا كَيۡفَ  ٱنظُرۡ  ﴿ رَةُ  َ�عۡضٖ�  َ�َ َّ�خ� َْ  ُ�َ�ۡ
َ
ۡ�َ�ُ  دَرََ�تٰٖ  ُ

َ
ُ َْ 

يٗ�   ]  ٢١: يرسيء[ ﴾ ٢ َ�فۡض�
ความวา “จงดูเถิด ! เราไดทําใหบางคนในหมูพวกเขา

ดีเดนกวาอีกบางคนอยางไร? และแนนอนปรโลกน้ันมี

ฐานะย่ิงใหญกวาหลายชั้น และย่ิงใหญกวาในความ

ประเสริฐ” (สูเราะฮฺ อัล-อิสรออ : 21) 
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ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 
همُهجَ «

ْ
ا يُ  لغِ ََ عَدّ

َ
دِينَ فِ سَاِ اِ يإنّ فِ يننَِّ  ِ اَََ  دَرجٍََ  أ َِ َِْ�َ ا  ى َ ا 

رضِْ 
َ
َِْ�َ يلسّمَاءِ عَيُ رجََتَِ� كَمَا  ُّ   ]٢٧٩٠ امق . أخمج  يلخاري[» ي

ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้นท่ีอัลลอฮฺ

เตรียมไวสําหรับผู ท่ีตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ ชวง

ระหวางสองชั้นน้ันมีระยะหางราวฟากับดิน” (บันทึกโดยอัล-

บุคอรีย หมายเลขหะดีษ 2790 ) 

 

ในสํานวนที่บันทึกโดยทานอัต-ติรมิซีย  
أخمج  يلت ذي امق  [ »َ مٍ  ِ اََ ُ  دَرجََتَْ�ِ  ُ ٍ  َِْ�َ  َ ا دَرجََ ٍ  ِ اََ ُ  يننَّ ِ  فِ «

 ]عربب  يُلا� ٢٥٢٩
ความวา  “ในสวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้น ซึ่งชวงระหวางสอง

ชั้นน้ันมีระยะหาง(การเดินทาง) 100 ป” (บันทึกโดยอัต-ติรมิ

ซีย หมายเลขหะดีษ 2529 ชัยคฺอัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษ

เศาะฮีหฺ) 
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และในสํานวนของทานอัฏ-เฏาะบะรอนีย ในหนังสือ 

“อัล-เอาสัฏ”  
نَّ ُ «

ْ
ََ  دَرجََتَْ�ِ  ُ ٍ  َِْ�َ  َ ا دَرجٍََ ى ِ اََ ُ  ين أخمج  [ »َ مٍ  ِ اََ ِ  خَْسِ  لاَ مَسِ

عظ  يُلا� ٥٧٦٥يلطبي� ف يُعسط امق    ] عَ
ความวา  “สวรรคน้ันมีหน่ึงรอยชั้น ซึ่งชวงระหวางสองชั้น

น้ันมีระยะหางการเดินทาง 500 ป” (บันทึกโดยอัฏ-ฏ็อบ

รอนียในหนังสืออัล-เอาสัฏ  หมายเลขหะดีษ 5765 ชัยคฺอัล-อัล

บานียกลาววาเปนหะดีษเฎาะอีฟ ) 

 
อาคารสิ่งกอสรางของสวรรควิมาน พื้นดินและกอน

กรวดของมัน 
ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

ا؟ قال ... رّ� ي  عغ   عسغّ   قغنا يا رسول ي  ِنٌَ  ِ نْ «: ينن   ا اناؤَ
َ
ل

ا  ََ بٍى عَمِلاطُ ََ ِنٌَ  ِ نْ ذَ
َ
ٍ ى عَل َّ ا يلغَؤْلؤُُ عَيلاَقُوتُى فِ ََ ذْفمَُى عوََصْهاَؤُ

َ
يلسْيُ يُ

ُ عَب يهَمُوتُى ب َ�هَْ� 
ّ
ُُهخََ سُى عَ

َ
ا َ�نعَُْ  عَب َ�هْْ ََ ا يللّْ�ظَمَينُى َ نْ دَخَغهَ ََ عَتمَُْ�تُه

ه ْ  َُ هْ  عَب َ�ظَْ� شَهاَاهُ َُ ذي ى٢٥٢٦ أخمج  يلت ذي امق  : رب ح[. »َِ اَاهُ  عَ

  ]٢٧١٧ امق  يُير� عأخمج  ىلظظ 
ความวา  “พวกเราไดถามวา โอ ทานเราะสูลุลลอฮฺ ... 

สวรรควิมานน้ัน อาคารสิ่งกอสรางของมันทําจากอะไร? 
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ทานตอบวา อิฐกอนหน่ึงทําจากเงิน และอีกกอนหน่ึงทํา

จากทองคํา (สลับกันไป) ปูนฉาบของมันคือนํ้าหอม

ชะมดเชียงอันหอมกรุน กอนกรวดคือไขมุกและพลอย 

และพ้ืนดินคือหญาฝร่ันเหลืองอราม ผูท่ีไดเขาไปในน้ันจะ

มีความสุขไมเศราโศก จะคงอยูไปตลอดไมเสียชีวิต 

เสื้อผาของพวกเขาจะไมหมองเกา และความหนุมความ

สาวของเขาจะไมสิ้นสลาย”  (เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย

ตามสํานวนน้ี หมายเลข 2526 และบันทึกโดยอัด-ดาริมีย 

หมายเลข 2717) 

 
ธารนํ้าในสวรรควิมาน 

ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา  
ارُ « ََ �ْ
َ
نَّ ِ  أ

ْ
ُُ  ين مُْ

َ
تِْ  ِ نْ  ت

َ
عْ  - تلاَِلِ  ت

َ
تِْ  ِ نْ  أ

َ
ان أخمج  ي[ »مِسْيٍ  - جِهاَلِ  ت

عقال يُلا� وسن رب ح ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب  ٧٤٠٨وهان امق  
  ]٣٧٢١امق  

ความวา  “แมนํ้าในสวรรควิมาน ไหลมาจากเบื้องลางภูเขา

นํ้าหอมชะมดเชียง” (บันทึกโดยอิบนุ หิบบาน  หมายเลขหะดีษ 
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7408 ชัยคฺ อัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษหะสันเศาะฮีหฺ ใน

เศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3721) 

และทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

ไดกลาววา  
نَّ ِ  فِ «

ْ
مَاءِى بَمٌْ  ين

ْ
ى عَبَمٌْ  لغِ عَسَاِى عَبَمٌْ  لغِبَِّ

ْ
خَمْمِى عَبَمٌْ  لغِ

ْ
ارُ  �شُْتقََ  َُ ّ  لغِ ََ �ْ

َ ْ
 يُ

ا ََ يلع  عيلششورى عقال يُلا� وسن رب ح  أخمج  يل َ  ف[ »َِعْدُ  ِ نْ
  ]٣٧٢٢ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب امق  

ความวา  “ในสวรรควิมานน้ัน จะมีทะเลนํ้าจืด ทะเลนํ้านม 

ทะเลนํ้าผึ้ง และทะเลนํ้าจัณฑ(เหลา) ซึ่งจากท่ีตรงน้ันธาร

นํ้าหลายสายก็จะไหลแยกออกจากมัน” (บันทึกโดยอัล-บัย

ฮะกีย ในหนังสืออัล-บะอฺษ วัน-นุชูรฺ หมายเลขหะดีษ 239 ชัยคฺ

อัล-อัลบานียกลาววาเปนหะดีษหะสัน ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ 

วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3722) 
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ตนไมและผลไมในสวรรควิมาน 
ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ได

กลาววา  
َُ  لشََجَمَلا،  يننَّ ِ  فِ  إنِّ « ا فِ  يكِبُ يلمّ  َسَِ ََ غٍ ا عَيقمَْءُعي بَ  َ مٍ  ِ اََ َ  ِِ ََ  إنِْ  َ�قْطَعُ

لّٖ شِئتُْْ  ﴿ -٣٢٥١أخمج  يلخاري امق  [ »] ٣٠: يلويقع [ ﴾٣ مّمۡدُْ�ٖ  َْظ�
ذي لظظ ى ٣٢٥٢   ]١٨٨٠ى عمسغ  امق   عَ

ความวา  “แทจริง ในสวรรควิมานน้ัน จะมีตนไมใหญท่ีนัก

ควบมาสามารถเดินทางถึงหน่ึงรอยปโดยไมขาดจากชวง

รมเงาของมันเลย และพวกทานจงอานอายะฮฺน้ีเถิด หาก

พวกทานประสงค “และภายใตรมเงาท่ีแผขยาย” (สู

เราะฮฺอัล-วากิอะฮฺ : 30)” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้ 

หมายเลขหะดีษ  3251, 3252  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

1880) 

 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ได

กลาวอีกวา 
بٍ « ََ ا ِ نْ ذَ ََ  عسََاُ�

ّ
 أخمج  يلت ذي امق  : رب ح[ » ا فِ يننَِّ  شَجَمَلاٌ إب

  ]٥٦٤٧ رق  ينا ع رب ح ينظم ى٢٥٢٥
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ความวา  “ตนไมในสวรรคน้ัน ทุกตนจะมีโคนเปนทองคํา" 

(เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย  หมายเลขหะดีษ 2525 ดู 

เศาะฮีหฺ อัล-ญามอฺิ หมายเลขหะดีษ 5647) 

 
 ทานอัล-บัรรออ  บินอาซิบ เราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮุ  ได

กลาวถึงอายะฮฺนี ้
�لَتۡ  ﴿ ّّ ذُ ٗ�  ُ�طُوُ�هَا َْ  ]  ١٤: ير�سان[ ﴾١ تذَۡ��

ความวา “และกิ้งกานของผลไมในสวรรคถูกโนมลงใหใกล

(เพ่ือใหสามารถหยิบเอาไดอยางสะดวกสบาย)” (สูเราะฮฺ 

อัล-อินสาน : 14)  

ทานอัล-บัรรออกลาวไววา 

اَ  إنِّ « َْ نَّ ِ  أَ
ْ
اُ  ين ُُ ْ نَّ ِ  ثمَِارِ  ِ نْ  يَْ

ْ
اى ين يى ِ� اَ ، طَجِعَِ�ى عَُ�عُود، َْ يٍ  َ َ  عَمُ

َ
 وَالٍ  أ

سن ى عقال يُلا� و٢٨٥أخمج  يل َ  ف يلع  عيلششور امق  [ »شَاءُعي
بَ ف رب ح يلتغ ب عيلتَ ب امق     ]٣٧٣٤لة

ความวา “แนแท ชาวสวรรคจะกินผลไมในสวรรควิมาน 

ดวยสภาพท่ียืน น่ัง และนอน ตามท่ีพวกเขาตองการ” 

( บันทึกโดยอัล -บัยฮะกีย  ในหนังสืออัล -บะอฺษ  วัน -นุชู รฺ 

หมายเลขหะดีษ 285 ชัยคฺอัล-อัลบานียกลาววาเปนเศาะฮีหฺ 
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ลิฆ็อยริฮฺ ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 

3734) 

 

ความแข็งแรงของชาวสวรรค 

ทานซัยดฺ บิน อัล-อัรก็อม เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา  

اِ  ِ نْ  رجَُاٌ  قاَلَ « َْ كِتاَبِ  أَ
ْ
ااَ ياَ: يل

َ
قَاسِِ ى أ

ْ
نّ  تلَُْ� ُ  يل

َ
اَ  أ َْ نَّ ِ  أَ

ْ
غوُنَ  ين ُُ

ْ
 يَْ

ي َ�عَْ ى: قاَلَ  ُ�ونَىعََاََْ  ِ
ّ
َُ ْ  إنِّ  ِِ دَِبِ  َ�ظْسِ  عَيَ وَدَ

َ
عُْطَى أ

َ
 فِ  رجَُاٍ  ِ اََ ِ  قُوّلاَ  ل

اِ 
ْ
ُ
َ ْ
مَاعِ  عَيلاَْبِ  يُ ِ

ْ
وَلاِ  عَين َْ ي فَِنِّ : قاَلَ  عَيلشّ ِ

ّ
اُ  يَ ُُ ْ ُ  تَُ�ونُ  يَْ

َ
اَجَُ ى ل

ْ
 يل

َِ ْ  وَاجَ ُ  :قاَلَ  وَدِ
َ
مِسْ  كَمُِحِ  عَمَقٌ  أ

ْ
مِمُ  يِ يل َْ أخمج  :  رب ح[ »َِطْنَ ُ  َِ ُ

ذي لظظ ى  عأخمج  ٥٠٠٨امق  يلطبي� ف يلعج  يلكهَ   امق  أحدى عَ
 ]١٦٢٧ ى عينظم رب ح ينا ع رق ١٩٢٦٩

ค ว า ม ว า   “ชายชาว ยิ วคนห น่ึง ได กล า วแกท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม วา ทานอางวาชาวสวรรค

น้ันจะกินอาหารและจะดื่มกระน้ันหรือ ?  ทานนบีตอบวา  

ใชแลว แลวทานไดกลาวอีกวา ขอสาบานตออัลลอฮฺผูซึ่ง

ชีวิตฉันอยูในพระหัตถของพระองค แนแทผูชายชาว

สวรรคแตละคนน้ัน จะไดรับพลังแรงเทากับหน่ึงรอยคน

ในการกิน การดื่ม การรวมหลับนอนกับภรรยา และการมี

อารมณทางเพศ แลวชายชาวยิวคนหน่ึงก็กลาววา “แตคน
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ท่ีกินดื่มน้ันเขาจะตองมีการขับถายน่ี ทานตอบวา การ

ขับถายของแตละคนคือหยาดเหง่ือท่ีไหลออกตามผิวหนัง

ประหน่ึงกลิ่นนํ้าหอมชะมดเชียง แลวทองของเขาก็จะวาง

อีกคร้ัง”   (บันทึกโดยอัฏ-เฏาะบะรอนีย  ในหนังสืออัล-มุอฺญัม 

อัล-กะบีรฺ หมายเลขหะดีษ 5008 ตามสํานวนนี้  และบันทึก

โดยอะหฺมัด หมายเลขหะดีษ     19269 ดู  เศาะฮีหฺ  อัล-ญามิอฺ 

หมายเลข 1627)  

ยานพาหนะของชาวสวรรค 
ทานอับดุรเราะหฺมาน บิน สาอิดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 

ไดเลาวา 
وِبَ  كُنتُْ 

ُ
َ اَْى أ

ْ
تُ  يل

ْ
قُغ اْ : َِ نَّ ِ  فِ  ََ

ْ
قَالَ  يِ ؟ رسَُولَ  ياَ خَ اٌْ  ين  َ�هدَْ  ياَ«: َِ

دْخَغيََ  إنِْ ! يلمحَّْنِ 
َ
نَّ َ  ي ُ  أ

ْ
ا ليََ  كَنَ  ين ََ ُ  ياَقُوتٌ   ن فمََسٌ  ِِ 

َ
َُ  جَناَوَانِى ل  تطَِ

ى عقال ٤٢٤أخمج  أن نع   يُرهَا� ف رظ  ينن  امق  [ »شِئتَْ  وَ ُْ   ايَِ 
بَ ف رب ح يلتغ ب عيل   ]٣٧٢٢تَ ب امق  يُلا� وسن لة

ความวา  “ฉันเปนคนท่ีชอบในตัวมา ฉันจึงถามวา “โอทาน

เราะสูลุลลอฮฺ ในสวรรควิมานมีมาหรือไม ?” ทานไดตอบ

วา “โออับดุรเราะหฺมานเอย ! หากอัลลอฮฺใหทานไดเขา

สวรรค ทานก็จะมีมาศึกท่ีมาจากทับทิม โดยท่ีมันจะมีปก

สองขางไวโบยบิน ซึ่งมันจะนําทานโบยบินไปท่ีใดก็ตามท่ี
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ทานตองการ” ” (บันทึกโดยอบู นุอัยม อัล-อัศบะฮานีย ใน

หนังสือศิฟะฮฺ อัล-ญันนะฮฺ หมายเลขหะดีษ 424 ชัยคฺอัล-อัล

บานียกลาววาเปนหะดีษลิฆ็อยริฮฺ ในเศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ วัต-

ตัรฮีบ หมายเลขหะดีษ 3755) 

 
การไดมองพระพักตรของอัลลอฮฺ 

ทานศุฮัยบฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาวา ทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
اُ يننَِّ  يننََّ ى قاَلَ « َْ ى تمُُِدُعنَ شَيئْا، : إذَي دَخَاَ أَ

َ
يهَقُولُ يُ  تهَهاَرََ  عََ�عَال

َِ َهقُولوُنَ  يُِْدُمُْ ؟ 
َ
لهَْ  تاَُ ضٍْ : أ

َ
ناَ يننََّ ى عَُ�نجٍَناَ ِ نَ  أ

ْ
لهَْ  تدُْخِغ

َ
ناَ؟ أ ََ عجُُو

َّارِ؟ قاَلَ   : ي
َ
َّظَمِ إل هْ  ِ نَ ي َِ هْ

َ
وَبّ إل

َ
ْ�طُوي شَيئْا، أ

ُ
مَا أ َِ َِ كَْشِفُ يلِجَابَى 

هْ  عَلّ عجََاّ  َِ ذِبِ  تلاََ  َُ ّ  رٍَ� يَ َ  ََ
ْ
�ينَ  ﴿ يلآ َّ � ّّ �  ل حۡسَنُوا

َ
ٞۖ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  ُ ز�َ�ادَة َْ ٢ ﴾ 

 ]١٨١امق   أخمج  مسغ [. »]٢٦: يو�س[
ความวา “เมื่อชาวสวรรคไดเขาไปในสวรรค อัลลอฮฺผูสูงสง

จะกลาววา พวกเจาอยากไดอะไรใหฉันเพ่ิมเติมไหม?  

พวกเขาตอบวา  พระองคไมไดทําใหใบหนาพวกเขาเบิก

บานดอกหรือ? พระองคไมทรงนําพวกเขาเขาสูสวน

สวรรคและปกปองพวกเราใหพนจากไฟนรกดอกหรือ? 

แลวพระองคก็ทรงเปดมานออก ซึ่งปรากฏวาไมมีสิ่ง
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ประทานใดๆ ท่ีพวกเขารักมากไปกวาการไดมองพระเจาผู

สูงสงของพวกเขา แลวทานนบีก็ไดอานอายะฮฺน้ี “สําหรับ

บรรดาผูกระทําความดีจะไดรับความดี และไดสิ่งอื่น

เพ่ิมเติมอีก” (สูเราะฮฺยูนุส : 26)” (บันทึกโดยมุสลิม  หมายเลข

หะดีษ 181) 

ความนาอภิรมยของสวรรควิมานมีตลอดกาลและ

ไมมีท่ีสิ้นสุด 
อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีพระดํารัสวา 

ا﴿ َّ
َ
ُ َْ �ينَ  ل َّ �  ٱ َنّة� فَ��  سُع�دُْا ۡۡ �ينَ  ٱ �َ ا ��يهَا َ�ٰ ت�  ََ ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  دَا

َ ۡۡ ٱ َْ 
 َّ � ا ِ  ]  ١٠٨: َود[ ﴾ ١ َ�ۡذُْذٖ  َ�ۡ�َ  َ�طَاءًٓ  رَّ�كَۖ  شَاءَٓ  ََ

ความวา “และสําหรับบรรดาผูเปนสุขก็จะอยูในสวนสวรรค 

พวกเขาจะพํานักอยูในน้ันตลอดกาลตราบเทาท่ีชั้นฟา

ท้ังหลายและแผนดินยืนยัง เวนแตท่ีพระเจาของของเจา

ทรงประสงค เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด

ทอน” (สูเราะฮฺฮูด : 108) 

 
 ทานอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดอธิบายอายะฮฺนี้ไว

วา “อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา “และสําหรับบรรดาผู

เปนสุข”  คือ ผูที่ เจริญรอยตามบรรดาศาสนทูตมุ หัมมัด 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  “อยูในสวนสวรรค” คือ สถานที่

พํานักของพวกเขาคือสวรรควิมาน “อยูในน้ันตลอดกาล” คือ 

พวกเขาจะพํา นักอยูนั้นตลอดกาล “ตราบเทา ท่ีชั้นฟา

ท้ังหลายและแผนดินยืนยง เวนแตท่ีพระเจาของของเจา

ทรงประสงค” หมายถึง ขอยกเวนที่กลาวถึงความนาอภิรมยท่ี

ชาวสวรรคจะไดรับอยางไมมีท่ีสิ้นสุดนั้นไมใชเปนสิ่งที่มันเปน

จริงดวยตัวของมันเองแตประการใด ทวา มันจะเกิดขึ้นดวยพระ

ประสงคของอัลลอฮฺ ตะอาลา ซึ่งความโปรดปรานที่พระองคทรง

ประทานใหกับชาวสวรรคน้ันยังคงมีอยูชั่วนิรันดร ดังคําดํารัส

ของอัลลอฮฺที่วา “เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด

ทอน” คือ ไมมีที่สิ้นสุด ทั้งน้ีเพื่อไมใหเกิดขอสงสัยที่อาจจะมีคน

สงสัยหลังจากที่พระองคกลาวถึงพระประสงคของพระองค 

ภายหลังจากนั้นมันก็จะเปนที่สิ้นสุด หรือตัดทอน หรืออะไร

เชนนี้ ทวา มันถูกกําหนดใหมีอยูอยางนิรันดรและไมมีที่สิ้นสุด 

ดังที่มี บันทึกในหนังสือ “ อัศ-เศาะฮีหัยน(อัล-บุคอรียและ

มุสลิม)”  
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
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مَوتِْ  يؤَُْ� «
ْ
ََ ئَْ ِ  ااِل مْغحََى كَاشٍْ  كَ

َ
اَ  ياَ: ُ ناَدٍ  َِ ُناَدِي أ َْ َهَِونَ  يننَِّ ى أَ  فيَاََْ

َُنظُْمُعنَى اْ : َِ قَُولُ  عَ ذَي؟ َ�عْمِفُونَ  ََ ذَي َ�عَْ ى: َِ قَُولوُنَ  ََ َُ ْ  مَوتُْىيل ََ
َ ُُ  قدَْ  عَ

اَ  ياَ: ُ�ناَدِي َُ ّ  رَهبُى َْ َّارِى أَ َهَِونَ  ي َُنظُْمُعنَى فيَاََْ اْ : َِ قَُولُ  عَ ََ ذَي؟ َ�عْمِفوُنَ  ع ََ 
ذَي َ�عَْ ى: َِ قَُولوُنَ  َُ ْ  يلمَوتُْى ََ

َ ُُ اَ  ياَ: َ�قُولُ  َُ ّ  َِ ذُْاحَُ  قدَْ رَهبُى عَ َْ  خُغوُدٌ  يننَّ ِ  أَ
َُا مَوتَْى لاَ فَ  اَ  عَ َْ َّارِ  أَ ذي ى ٤٧٣٠أخمج  يلخاري امق  [ »مَوتَْ  فلاََ  خُغوُدٌ  ي عَ

 ]٢٨٤٩ى عمسغ  امق   لظظ 
ความวา  “(ในวันกิยามะฮฺ)ความตายจะถูกนํามาโดยถูก

จําแลงเปนแกะอวนพีตัวหน่ึง พลันมีผูประกาศมาประกาศ

วา “โอชาวสวรรคท้ังหลาย!” พวกเขาก็จะชะเงอหนาแลว

มองดู  แลวเสียงน้ันก็จะกลาววา “พวกทานรูจักสิ่งน้ี

หรือไม ?” พวกเขาตอบวา “ใชแลว น่ีคือความตาย"  ซึ่ง

พวกเขาทุกคนจะเห็นมัน แลวมีเสียงกองอีกวา “โอชาว

นรกท้ังหลาย!” แลวพวกเขา(ชาวนรก)ก็จะชะเงอหนาแลว

มองดู แลวมีเสียงน้ันก็จะกลาววา “พวกทานรูจักสิ่งน้ี

หรือไม ?” พวกเขาตอบวา “ใชแลว น่ีคือความตาย” ซึ่ง

พวกเขาทุกคนจะเห็นมัน ทันใดน้ัน(แกะตัวน้ัน)ก็ถูกเชือด 

พลันมีเสียงกองวา โอชาวสวรรคท้ังหลาย น่ีคือความเปน

อมตะ มันจะไมมีความความตายอีกแลว โอ ชาวนรก

ท้ังหลาย น่ีคือความเปนอมตะและไมมีความตายอีกแลว” 
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(บันทึกโดยอัล-บุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ   4730

และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2849) 

 
เชนเดียวกันในการบันทึกของทานมุสลิม ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา  
نْ  لَُ� ْ  إنِّ : ُ ناَدٍ  ُ�ناَدِي «

َ
يى �سَْقَمُوي فلاََ  تصَِبَوي أ ادَ،

َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
ْ َوْي أ

َ
 فلاََ  ت

يى َ�مُوتوُي ادَ،
َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
مَمُوي فلاََ  �شَِهَوي أ َْ يى َ� ادَ،

َ
نْ  لَُ� ْ  عَِنِّ  أ

َ
 فلاََ  َ�نعَْمُوي أ

سُوي
َ
ي َ�هْْ ادَ،

َ
 ]٢٨٤٩أخمج  مسغ  امق  [ » أ

ความวา “จะมีผูประกาศมาประกาศวา แทจริง พวกทานจะ

มีสุขภาพดีไมเจ็บปวยตลอดกาล พวกทานจะอายุยืนไม

เสียชีวิตตลอดกาล พวกทานจะเปนหนุมไมแกชราตลอด

กาล และพวกทานจะมีความสุขไมเบื่อหนายตลอดกาล” 

(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2849) 

 
 และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดมีดํารัสวา 

ثَلُ ﴿ َّ َنّة� ل ۡۡ ّّ��  ٱ ۖ  َ�ۡت�هَا نَ�  َ�ۡر�ي ٱلمُۡتّقُونَۖ  عُْ�دَ  ٱ نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ ُ�لُهَا ٱ

ُ
�مٞ  ُ ۚ  دَآ� لّهَا  َْظ�

�لۡكَ  �ينَ  ُ�قَۡ�  ت َّ �ۚ  ٱ َّۡ�فٰ�ر��نَ  ُّْ�قَۡ�  ٱّ�قَوا  ]  ٣٥: يلمعد[ ﴾ ٣ ٱَاّرُ  ٱ
ความวา “อุปมาสวนสวรรคซึ่งบรรดาผูยําเกรงไดถูกสัญญา

ไวคือ มีธารนํ้าหลายสายไหลผานภายใตมัน ผลไมและเงา
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รมมีอยูตลอดกาล น่ันคือบั้นปลายของบรรดาผูยําเกรง 

และบั้นปลายของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาก็คือไฟนรก ” (สู

เราะฮฺ อัร-เราะอฺด : 35) 

กลาวคือ ความนาอภิรมยที่มีอยูในสวรรควิมานที่เต็ม

ไปดวยผลไม สํารับอาหาร รมเงา และธารนํ้าน้ันจะไมมีที่สิ้นสุด

และจะไมหมดสิ้นอย างนิ รั นดร  ดังที่ท าน อิบนุ  อับบาส 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดเลาเก่ียวกับการละหมาดสุริยคราสไวครั้ง

หน่ึงวา 
ى رسَُولَ  ياَ « ِ َّ ْ�ناَ َ  ي

َ
تَ  رَأ

ْ
ْ�ناَ َ  َُ ّ  َ قَامِيَى فِ  شَيئْ،ا َ�ناَعَل

َ
: قاَلَ  تََ�عْكَعْتَى رَأ

رُِتُ  إٍِ� 
ُ
تُ  يننََّ ى أ

ْ
تَناَعَل ا َِ ََ يىُ�نْ  ِ نْ خَذْتُ ُ  عَلوَْ  قُود،

َ
تُ ْ  أ

ْ
غ َُ

َ َ
 اقَِ َتِ  َ ا ِ نْ ُ  ُ

ْ� اَ  َُ  ]٧٤٨أخمج  يلخاري امق  [ »ي

ความวา “โอ ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ เราเห็นทานกําลังจะ

หยิบบางสิ่งบางอยางตรงที่ทานยืนอยู แตแลวทานก็ดึงมือกลับ” 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตอบวา “อัลลอฮฺไดใหฉัน

เห็นสวรรค แลวฉันก็ย่ืนมือเพื่อหยิบองุนพวงหน่ึงจากสวรรคมา 

(แตก็ไมไดหยิบมาในท่ีสุด) ถาหากวาฉันเอามันมาแลว แนนอน

วาพวกทานจะไดกินองุนนั้นตลอดชั่วกาลนานตราบที่โลกน้ียัง

อยู” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลขหะดีษ  748) 
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 และมีบันทึกในหนังสือ “อัศ-เศาฮีหัยน(อัล-บุคอรียและ

มุสลิม)” ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา 
َُ  لشََجَمَلا،ى يننَّ ِ  فِ  إنِّ « مّمَ  ينوََيدَ  يلمّيكِبُ  َسَِ ََ ُعَ  يلمُ ِ

َّ  َ ا َ مٍ  ِ اََ َ  يل
ا ََ ذي لظظ ى ٦٥٥٣أخمج  يلخاري امق  [ »َ�قْطَعُ  ]٢٨٢٧   امق ى عمسغ عَ

ความวา  “แทจริง ในสวรรคน้ัน จะมีตนไมใหญท่ีนักควบ

มาเร็วสามารถควบมาเดินทางถึงหน่ึงรอยปโดยไมขาด

จากชวงรมเงาของมันเลย” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียตาม

สํานวนนี้  หมายเลขหะดีษ  6553 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

2827) 

 
 และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดดํารัสวา  

قۡطُوعَةٖ  َّ  ٣ كَث�َ��ٖ  َ�كٰ�هَةٖ َْ ﴿ ََ  ََ  ]  ٣٣ -٣٢: يلويقع [ ﴾ ٣ مَمۡنُوعَةٖ  َْ
ความวา “และผลไมอันมากหลาย โดยไมหมดสิ้นตามฤด ู

และไมเปนท่ีตองหาม” (สูเราะฮ ฺอัล-วากิอะฮฺ : 32-33) 

 
สวรรควิมาน : มีไวเพื่อใคร? 

1. เพื่อกลุมชนที่ศรัทธาและปฏิบัติความดี 
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﴿  � ��َّ� �ينَ  َْ َّ �  ٱ نُوا ََ �  ءَا لٰ�َ�تٰ�  عََْم�لوُا َّ نّ  ٱّ
َ
تٰٖ  لهَُمۡ  ُ َّ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�رۡ�ي ََ

 ۖ نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ  ]  ٢٥: يلقملا[ ﴾ ٢ ٱ

ค ว า ม ว า  “จงแจ งข า วดี  แกบรรดาผู ศ รัทธา  และ

ประกอบการดีท้ังหลายวา สําหรับพวกเขา คือสวนสวรรค

หลากหลาย ท่ีเบื้องลาง มีลํานํ้าหลายสายไหลผาน” (สู

เราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮ ฺ: 25) 

 
2. เพื่อกลุมชนที่เชื่อฟงอัลลอฮฺในหมูปวงบาวของพระองค 

ََن﴿ ع�  َْ َ  يطُ� َّ رسَُوَ�ُۥ ٱ لۡهُ  َْ تٰٖ  يدُۡخ� َّ نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�ۡر�ي ََ
َ ۡۡ �ينَ  ٱ �َ  ��يهَاۚ  َ�ٰ

�كَ  َ�لٰ ّۡفَوۡزُ  َْ يمُ  ٱ ّۡعَظ�  ]  ١٣: يلشساء[ ﴾ ١ ٱ

ความวา “และผูใดท่ีเชื่อฟงอัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองคแลว พระองคก็จะทรงใหเขาเขาบรรดาสวน

สวรรคซึ่งมีแมนํ้าหลายสายไหลอยูเบื้องลางของมัน โดยท่ี

พวกเขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคเหลาน้ันตลอดกาลและ

น่ันคือชัยชนะอันย่ิงใหญ ” (สูเราะฮ ฺอัน-นิสาอ : 13) 

 

3. เพื่อกลุมชนที่ยําเกรง(มุตตะกีน) 
4. เพื่อกลุมชนที่บริจาค(ท้ังในยามสุขสบาย และในยาม

เดือดรอน) 
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5. เพื่อกลุมชนที่ใหอภัยแกเพื่อนมนุษยและกระทําความดี

(อิหฺสาน) 
6. เพื่อกลุมชนที่รําลึกถึงอัลลอฮฺแลวขออภัยโทษใน

ความผิดของพวกเขา 
ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา  

َْسَ ﴿ � ل ف�رَ�ٖ  ِ�َ�ٰ  ار�عُوٓا َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  عَرۡضُهَا َْ
َ ۡۡ ٱ ع�دّتۡ  َْ

ُ
ُ 

�لۡمُتّق��َ  �ينَ  ١ ل َّ اءٓ�  ��  ينُف�قُونَ  ٱ ّ ّّ اءٓ�  ٱل ّ ّّ ٱل م��َ  َْ َّۡ�ظٰ� يۡظَ  َْٱ ََ ّۡ ّۡعَا���َ  ٱ ٱ َْ 
�  عَن�  ُ  ٱَاّس� َّ ٱ �بّ  َْ ُُ  � ن �ينَ  ١ �َ ٱلمُۡحۡس� َّ ٱ �  ِ�ذَا َْ شَةً  َ�عَلُوا ْۡ  َ�حٰ�

َ
ُ  �  ظَلَمُوٓا

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ  � َ  ذَكَرُْا َّ �  ٱ فَرُْا َۡ �ه�مۡ  فٱَسۡتَ نوُ� ُ ن َ� ََ ف�رُ  َْ َۡ نوُبَ  َ� َّ َّ  ٱ � ِ  ُ َّ لمَۡ  ٱ َْ  � اْ ّ �ِ  يُ

 ٰ ا َ�َ ََ  � ٰ��كَ  ١ َ�عۡلَمُونَ  هَُْمۡ  َ�عَلُوا ََ �ْ
ُ
زَاؤٓهُُم ُ ََ  َۡ َّ ٞ �ن ف�رَة �ه�مۡ  َّ تٰٞ  رّّ� َّ ََ َْ 

نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�ۡر�ي
َ ۡۡ �ينَ  ٱ �َ ٰ�َ  ۚ �عۡمَ  ��يهَا ن رُ  َْ َۡ َ

َّۡ�مٰ�ل��َ  ُ : عممين هل[ ﴾ ١ ٱ
١٣٦ -١٣٣  [ 

ความวา “และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจาก

พระเจาของพวกเจา และไปสูสวรรคซึ่งความกวางของมัน

น้ันคือบรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยท่ีมันถูกเตรียมไว

สําหรับบรรดาผูท่ียําเกรง คือบรรดาผูท่ีบริจาคท้ังในยาม

สุขสบาย และในยามเดือดรอน และบรรดาผูขมโทษและ

บรรดาผูใหอภัยแกเพ่ือนมนุษยและอัลลอฮฺน้ันทรงรัก

ผูกระทําดีท้ังหลาย บรรดาผูท่ีเมื่อพวกเขากระทําสิ่งชั่ว
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ใดๆ หรือ อยุติธรรมแกตัวเองแลว พวกเขาก็ รําลึก

ถึงอัลลอฮฺ แลวขออภัยโทษจากบรรดาความผิดของพวก

เขา และใครเลาท่ีจะอภัยโทษบรรดาความผิดท้ังหลายให

ไดนอกจากอัลลอฮฺเทาน้ัน และพวกเขามิไดดื้อร้ันปฏิบัติ

ในความผิดบาปท่ีเขาเคยปฏิบัติมาโดยท่ีพวกเขารูกันอยู 

ชนเหลาน้ีแหละการตอบแทนแกพวกเขาคือการอภัยโทษ

จากพระเจาของพวกเขาและไดรับสวนสวรรค ซึ่งมีแมนํ้า

หลายสายไหลอยูภายในสวนเหลาน้ัน โดยท่ีพวกเขาจะ

พํานักอยูในสวนเหลาน้ันตลอดกาล และรางวัลของผู

ทํางานน้ันชางเลิศจริงๆ ” (สูเราะฮ ฺอาล อิมรอน : 133-136) 

 
7. เพื่อกลุมชนที่มีความสัจจริงและซื่อสัตยในการศรัทธา 

���َ  ينَفَعُ  يوَۡمُ  َ�ذَٰا﴿ دٰ� َّ دُۡ�هُمۚۡ  ٱّ تٰٞ  لهَُمۡ  ص� َّ نَۡ�رُٰ  َ�ۡت�هَا َ�ن َ�رۡ�ي ََ
َ ۡۡ  ﴾ ١ ٱ

 ]  ١١٩: دلا يلاَ[
ความวา “น่ีแหละคือวันท่ีการพูดความจริงของพวกเขาจะ

อํานวยประโยชนแกบรรดาผูท่ีพูดจริง พวกเขาจะไดรับ

บรรดาสวนสวรรคซ่ึงมีแมนํ้าหลายสายไหลอยูภายใตสวน

สวรรคเหลาน้ัน” (สูเราะฮฺ อัล-มาอิดะฮฺ : 119) 
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 พระองคทรงมีดํารัสอีกวา 

﴿  َّ � بَادَ  ِ �  ع� َّ �َ  ٱ ٰ��كَ  ٤ ٱلمُۡخۡلَص� ََ �ْ
ُ
عۡلُومٞ  ر�زۡقٞ  لهَُمۡ  ُ  َْهُم فََ�كٰ�هُ  ٤ َّ

كۡرَمُونَ  تٰ�  ��  ٤ َّ َّ  ]  ٤٣ -٤٠: يلصافات[ ﴾ ٤ ٱَّع�يم�  ََ
ความวา “เวนแตปวงบาวของอัลลอฮฺผูถูกคัดกรองให

บริสุทธิ์ใจ ชนเหลาน้ัน สําหรับพวกเขาจะไดรับปจจัยยัง

ชีพท่ีแนนอน ผลไมหลากชนิด และพวกเขาก็ไดรับเกียรติ

ในสวนสวรรคหลากหลายอันร่ืนรมย ” (สูเราะฮฺ อัศ-ศอฟ

ฟาต : 40-43) 

 

8. เพื่อกลุมชนที่มีหัวใจบริสุทธิ์ 
�ينَ ﴿ َّ ٱ َْ  � نُوا ََ �  ءَا لٰ�َ�تٰ�  عََْم�لُوا َّ َّ  َّفۡسًا نَُ�لّ�فُ  ََ  ٱّ � ِ  ٓ ٰ��كَ  ُْسۡعَهَا ََ �ْ

ُ
ُ 

صَۡ�بُٰ 
َ
َنّة��  ُ ۡۡ ْنَ  ��يهَا هُمۡ  ٱ ُ �َ نزََۡ�نَا ٤ َ�ٰ ا َْ �نۡ  صُدُْر�ه�م ��  ََ  َ�ۡر�ي غ�لّٖ  َّ

ۖ  َ�ۡت�ه�مُ  َ�ن نَۡ�رُٰ
َ ۡۡ عُميف[ ﴾ ٤ ٱ  ]  ٤٣ -٤٢: ي

ความวา “และบรรดาผู ท่ีศ รัทธาและประกอบสิ่ ง ท่ีดี

ท้ังหลายน้ันเราไมบังคับชีวิตใด นอกจากเทาท่ีมันมี

ความสามารถเทาน้ัน  ชนเหลาน้ีแหละคือชาวสวรรค โดย

ท่ีพวกเขาจะพํานักอยูในสวรรคน้ันชั่วนิรันดร และเราได

ถอนออกซึ่งการผูกใจเจ็บแคนท่ีสุมอยูในหัวอกของพวก

เขา (มิใหหลงเหลือความรูสึกเหลาน้ัน) โดยมีบรรดา
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แมนํ้าไหลอยูภายใตพวกเขา ” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 42-

43) 

 
9. เพื่อกลุมชนที่ด้ินรนตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ(มุญาฮิ

ดีน) 
َ  لِ�نّ ﴿ َّ ىٰ  ٱ َ�ن��َ  َ�نَ  ٱشَۡ�َ ۡۡ نفُسَهُمۡ  ٱلمُۡ

َ
َ�لٰهَُم ُ َۡ َُ نّ  َْ

َ
�أ ۚ  مُ لهَُ  ب َنّةَ ۡۡ �لُونَ  ٱ  ��  يَُ�تٰ

�  سَب�يل�  َّ ُ�قۡتَلُونَۖ  َ�يَقۡتُلُونَ  ٱ ا عَليَۡه�  عَْۡدًا َْ َّوۡرَٮةٰ� ��  حَقّٗ ��يل�  ٱ �  َْٱۡ�� ّۡقُرۡءَان� ٱ َْ 
نۡ  ََ َْ  ٰ�َ ْۡ �ۦ َُ ه �عَهۡد� �ۚ  َ�نَ  ب َّ �  ٱ ْا ُ �بيَۡع�ُ�مُ  فٱَسۡتَبۡ�� �ي ب َّ �ه�ۚۦ  باََ�عۡتُم ٱ �كَ  ب َ�لٰ  هُوَ  َْ

ّۡفَوۡزُ  يمُ  ٱ ّۡعَظ�    ]١١١: يلو� [ ﴾ ١ ٱ

ความวา “แทจริงอัลลอฮฺน้ันไดทรงซื้อแลวจากบรรดาผู

ศรัทธา ซึ่งชีวิตของพวกเขาและทรัพยสมบัติของพวกเขา 

โดยพวกเขาจะไดรับสวนสวรรคเปนการตอบแทน พวก

เขาจะตอสูในทางของอัลลอฮฺ แลวพวกเขาก็จะสังหาร

ศัตรูและ(บางสวน)จะถูกศัตรูสังหาร มันเปนสัญญาของ

พระองคเองอยางแทจริง ซึ่งมีอยูในคัมภีรเตารอฮฺ อินญีล 

และอัลกุรอาน และใครเลาจะรักษาสัญญาไดดีย่ิงไป

กวาอัลลอฮฺ ดังน้ัน พวกทานจงชื่นชมยินดีในการขายของ

พวกทานเถิดท่ีพวกทานไดขายมันไป(กับอัลลอฮฺ)แลว 
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และน่ันคือชัยชนะอันใหญหลวง ” (สูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ : 

111) 

 
10. เพื่อกลุมชนที่เสียชีวิตในหนทางของอัลลอฮฺ(ชุฮะดาอ) 

�ينَ ﴿ َّ ٱ َْ  � �لُوا �  سَب�يل�  ��  قتُ َّ لّ  فَلَن ٱ عَۡ�لَٰهُمۡ  يضُ�
َ
يه�مۡ  ٤ ُ ُ�صۡل�حُ  سَيَهۡد�  باَلهَُمۡ  َْ

لهُُمُ  ٥ ُ�دۡخ� َنّةَ  َْ ۡۡ  ]  ٦-٤ :ممد[ ﴾٦ لهَُمۡ  عَرَّ�هَا ٱ
ความวา “สวนบรรดาผู ท่ีถูกฆาตายในทางของอัลลอฮฺ 

พระองคจะไมทรงทําใหการงานของพวกเขาไรผลเปนอัน

ขาด พระองคจะทรงชี้แนะทางแกพวกเขาและจะทรง

ปรับปรุงสภาพของพวกเขาใหดีขึ้น และจะทรงใหพวกเขา

เขาสวนสวรรค ซึ่งพระองคทรงแจงใหพวกเขารูจักมันแลว 

” (สูเราะฮ ฺมุหัมมัด : 4-6) 

 

11. เพื่อกลุมชนที่รักษาการละหมาดและมีความนอบนอม

ถอมตนในการละหมาดนั้น 
12. เพื่อกลุมชนที่ผินหลังใหจากเรื่องไรสาระตางๆ 
13. เพื่อกลุมชนที่บริจาคซะกาตจากทรัพยสินของพวกเขา 
14. เพื่อกลุมชนที่รักษาไวซึ่งความบริสุทธิ์ของอวัยวะเพศ

ของพวกเขา 
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15. เพื่อกลุมชนที่เอาใจใสตอสิ่งที่ไดรับมอบหมายและ

รักษาคํามั่นสัญญาของพวกเขา 

ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา 

فۡلَحَ  قَدۡ ﴿
َ
َ�نُونَ  ُ ۡۡ �ينَ  ١ ٱلمُۡ َّ �ه�مۡ  ��  هُمۡ  ٱ عُونَ  صََ�ت �ينَ  ٢ َ�شٰ� َّ ٱ  عَن�  هُمۡ  َْ
و�  َۡ عۡر�ضُونَ  ٱللّ �ينَ  ٣ َُ َّ ٱ �لزّكَوٰة�  هُمۡ  َْ �ينَ  ٤ لُونَ َ�عٰ�  ل َّ ه�مۡ  هُمۡ  َْٱ �َ  ّ�فُرُْ

َّ  ٥ َ�فٰ�ظُونَ  �ِ  ٰ ه�مۡ  َ�َ �َ زَۡ�ٰ
َ
ُ  ْۡ

َ
ا ُ يَۡ�نُٰهُمۡ  مَلكََتۡ  ََ

َ
ّّهُمۡ  � � َ��َ  َ�ۡ�ُ  فَِ  ٦ مَلُو

رَاءَٓ  ٱۡ�تََ�ٰ  َ�مَن�  �كَ  َْ ٰ��كَ  َ�لٰ ََ �ْ
ُ
ّۡعَادُْنَ  هُمُ  فأَ �ينَ  ٧ ٱ َّ ٱ تٰ�ه�مۡ  هُمۡ  َْ ََ ٰ�َ

َ
�ۡ 

�ينَ  ٨ َ�عُٰونَ  ه�مۡ ََْ�هۡد�  َّ ٱ ٰ  هُمۡ  َْ �ه�مۡ  َ�َ َاف�ظُونَ  صَلََ�تٰ ٰ��كَ  ٩ ُُ ََ �ْ
ُ
 هُمُ  ُ

وُنَ  َّۡ�رُٰ� �ينَ  ١ ٱ َّ وُنَ  ٱ ْۡسَ  يرَُ� ّۡف�رۡدَ ْنَ  ��يهَا هُمۡ  ٱ ُ �َ  ]  ١١-١: يلؤ نون[ ﴾ ١ َ�ٰ
ความวา “แนนอนบรรดาผูศรัทธาไดประสบความสําเร็จ

แลว คือ บรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูนอบนอมถอมตนใน

เวลาละหมาดของพวกเขา และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผู

ผินหลังใหจากเร่ืองไรสาระตางๆ และบรรดาผูท่ีพวกเขา

เปนผูบริจาคซะกาต และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูรักษา 

(ไวซึ่งความบริสุทธิ์ของ) ทวารของพวกเขา เวนแตแก

บรรดาภรรยาของพวกเขา หรือท่ีมือขวาของพวกเขา

ครอบครอง (คือเหลาทาสหญิง) ในกรณีเชนน้ันพวกเขา

จะไมถูกตําหนิ ฉะน้ันผูใดแสวงหาอื่นจากน้ัน ชนเหลาน้ัน

พวกเขาก็เปนผูละเมิด และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูเอาใจ
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ใสตอสิ่งท่ีไดรับมอบหมายของพวกเขาและสัญญาของ

พวกเขา และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูรักษาการละหมาด

ของพวกเขา ชนเหลาน้ีแหละพวกเขาเปนทายาท ซึ่งพวก

เขา จะไดรับมรดกสวนสวรรคชั้นฟรเดาส พวกเขาจะ

พํานักอยูในน้ันตลอดกาล ” (สูเราะฮ ฺอัล-มุอมินูน : 1-11) 

 

16. เพื่อกลุมชนท่ีมีความสงบเสงี่ยม(ตะวาฎอฺ)และผินหลัง

ใหกับพวกที่โงเขลา 

17. เพื่อกลุมชนท่ีใชเวลากลางคืนยืนละหมาดกิยามุลลัยลฺ 

18. เพื่อกลุมชนที่หว่ันตอการลงโทษของอัลลอฮฺ 

19. เพื่อกลุมชนที่ใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ(เตาฮีด)อยาง

บริสุทธิ์ใจและปราศจากการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค 

20. เพื่อกลุมชนที่หลีกหางจากสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงหาม 

ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีดํารัสวา 

�ينَ  �ٱلرّ  عَْ�بَادُ  ﴿ َّ �ض�  َ�َ  َ�مۡشُونَ  ٱ
َ ۡۡ َّۡ�هٰ�لُونَ  خَاطَبَهُمُ  �ذَا هَوۡنٗا ٱ �  ٱ  قاَلوُا

�ينَ  ٦ سََ�مٰٗا َّ ٱ �ه�مۡ  يبَ�يتُونَ  َْ �رَّ� دٗا ل َّ ق�َ�مٰٗا سُ �ينَ  ٦ َْ َّ ٱ  ٱۡ��فۡ  رَّ�نَا َ�قُولوُنَ  َْ
هَنّمَۖ  عَذَابَ  َ�نّا اغَ  َ�نَ  عَذَاَ�هَا ِ�نّ  ََ ًَ هَا ٦ رَا ّّ � � سَاءَٓتۡ  ِ ا مُسۡتَقَرّٗ َٗ قَا َُ َْ ٦ 

�ينَ  َّ ٱ َْ  ٓ �  ِ�ذَا نفَقُوا
َ
�  لمَۡ  ُ �فوُا ّۡ ُ لمَۡ  � َْ  � ْا َ�نَ  َ�قُۡ�ُ �كَ  َ�ۡ�َ  َْ ا َ�لٰ َٗ �ينَ  ٦ قَوَا َّ  ََ  َْٱ

عَ  يدَۡعُونَ  ََ  � َّ ََ  ءَاخَرَ  ِ�َ�هًٰا ٱ ّّ��  ٱَفّۡسَ  َ�قۡتُلُونَ  َْ ُ  حَرّمَ  ٱ َّ َّ  ٱ �ٱۡ�َقّ�  ِ� ََ  ب َْ 
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ن يزَۡنوُنَۚ  ََ �كَ  َ�فۡعَلۡ  َْ ا يلَۡقَ  َ�لٰ َٗ ُاَ
َ
ّۡعَذَابُ  َ�ُ  يَُ�عَٰفۡ  ٦ � ّۡق�َ�مَٰة� يوَۡمَ  ٱ ۡ  ٱ َُ َ�خۡ َْ 

َّ  ٦ مُهَاناً ��يه�ۦ ن ِ� نَ  تاَبَ  ََ ََ ٰ��كَ  َ�لٰ�حٗا َ�مَٗ�  عََْم�لَ  َْءَا ََ �ْ
ُ
لُ  فأَ ُ  ُ�بَدّ� َّ  ٱ

�ه�مۡ  َٔ سَّ��  تٰٖ�  ات ََ َ�نَ  حَسَ َْ  ُ َّ يمٗا َ�فُورٗ� ٱ ن ٧ رحّ� ََ �نهُّۥ َ�لٰ�حٗا عََْم�لَ  تاَبَ  َْ  فَِ
�  ِ�َ�  َ�تُوبُ  َّ تَاٗ�ا ٱ �ينَ  ٧ ََ َّ ٱ �  �ذَا ٱلزّْرَ  �شَۡهَدُْنَ  ََ  َْ و�  مَرّْا َۡ �ٱللّ �  ب ا مَرّْا َٗ  ك�رَا

�ينَ  ٧ َّ ٱ �  ِ�ذَا َْ �ه�مۡ  ت� َ�ٰ � ذُكّ�رُْا �  لمَۡ  رَّ� �رّْا ا عَليَۡهَا ََ ّٗا صُمّٗ �ينَ  ٧ َُْ�مۡيَا َّ ٱ َْ 
اَ هَبۡ  رَّ�نَا َ�قُولوُنَ  نَا َ�نۡ  ََ �َ زَۡ�ٰ

َ
�نَا ُ ذُرّ�ّ�تٰ ۡ�ُ�ٖ  قرُّةَ  َْ

َ
عَلۡنَا ُ َۡ ٱ �لۡمُتّق��َ  َْ ا ل ًَ ا ََ � ِ 

ٰ��كَ  ٧ ََ �ْ
ُ
نَ  ُ ْۡ رۡفَةَ  ُ�ۡزَ َُ ّۡ �مَا ٱ �  ب ْا ُ�لَ  صََ�ُ �ينَ  ٧ َْسََ�مًٰا َ��يّةٗ  ��يهَا قّوۡنَ َْ �َ ٰ�َ 
 ۚ � حَسُنَتۡ  ��يهَا ا مُسۡتَقَرّٗ َٗ قَا َُ  ]  ٧٦-٦٣: يلظمقان[ ﴾ ٧ َْ

ความวา “และปวงบาวของพระผูทรงกรุณาปรานีคือ 

บรรดาผูท่ีเดินบนแผนดินดวยความสงบเสง่ียม และเมื่อ

พวกโงเขลากลาวทักทายพวกเขา พวกเขาจะกลาว ศานติ

หรือสลาม และบรรดาผูใชเวลากลางคืนทําการสุูดและ

ยืน(ละหมาด)เพ่ือพระเจาของพวกเขา และบรรดาผู ท่ี

กลาววา ขาแตพระผูเปนเจาของเรา ขอพระองคทรงปด

เปาการลงโทษของนรกใหพนไปจากเรา แทจริงการ

ลงโทษของมันน้ันคงอยูตลอดกาล แทจริงมันเปนท่ีอยู

และท่ีพํานักอันเลวรายย่ิง และบรรดาผูท่ีเมื่อพวกเขาใช

จาย พวกเขาก็ไมสุรุยสุราย และไมตระหน่ี และระหวางท้ัง

สองสภาพน้ันพวกเขาอยูสายกลาง และบรรดาผู ท่ีไม
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วิงวอนขอพระเจาอื่นใดคูเคียงกับอัลลอฮฺ และพวกเขาไม

ฆาชีวิตซึ่งอัลลอฮฺทรงหามไว เวนแตเพ่ือความยุติธรรม 

และพวกเขาไมผิดประเวณี และผูใดกระทําเชนน้ัน เขาจะ

ไดพบกับความผิดอันมหันต การลงโทษในวันกิยามะฮฺจะ

ถูกเพ่ิมขึ้นเปนสองเทาสําหรับเขา และเขาจะอยูในน้ัน

อยางอัปยศ เวนแตผูท่ีกลับเน้ือกลับตัว และศรัทธาและ

ประกอบการงานท่ีดี เขาเหลาน้ันแหละอัลลอฮฺจะทรง

เปลี่ยนความชั่วของพวกเขาเปนความดี และอัลลอฮฺเปนผู

ทรงอภัย ผูทรงเมตตาเสมอ และผูใดกลับเน้ือกลับตัวและ

กระทําความดี แทจริงเขากลับเน้ือกลับตัวเขาหาอัลลอฮฺ

ยางจริงจัง และบรรดาผูไมเปนพยานในการเท็จ และเมื่อ

พวกเขาผานเร่ืองไรสาระ พวกเขาผานไปอยางมีเกียรติ 

และบรรดาผู ท่ีเมื่อถูกกลาวเตือนใหรําลึกถึงโองการ

ท้ังหลายของพระเจาของพวกเขา พวกเขาจะไมผินหลังให

ในสภาพเชนคนหูหนวกตาบอด และบรรดาผูท่ีกลาววา 

ขาแตพระผูเปนเจาของเรา ขอพระองคโปรดประทานแก

เรา ซึ่งคูครองของเราและลูกหลานของเรา ใหเปนท่ี

ร่ืนรมยแกสายตาของเรา และทรงทําใหเราเปนแบบอยาง

แกบรรดาผูยําเกรง เขาเหลาน้ันจะไดรับการตอบแทนเปน

หองหับในสวรรคเน่ืองดวยการท่ีพวกเขาอดทน และพวก
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เขาจะไดพบการกลาวคําตอนรับและสลาม โดยพํานักอยู

ในน้ันอยางถาวร เปนท่ีพํานักและท่ีอาศัยท่ีนาอภิรมย

แทๆ” (สูเราะฮฺ อัล-ฟุรกอน : 63-76) 

 

หลังจากการเดินทางในครั้ งนี้  โอชี วิตเอย . . .  เจา

คาดหวังที่จะฉันทําอะไรตอไป ... นี่คือสวรรควิมานตามที่อัลกุ

รอานและอัส-สุนนะฮฺไดฉายภาพใหเห็น ... มีแสงสีที่สวางไสว มี

กลิ่นหอมอันเยายวน มีพระราชวังอันย่ิงใหญสูงตระหงาน มีธาร

น้ําที่ไหลรินอยางไมมีที่สิ้นสุด มีผลไมที่สุกงอม มีภรรยาท่ีแสน

สวยและมี เสนห  มี เครื่องประดับประดาอันมากหลาย  มี

สถานภาพที่อมตะในดินแดนท่ีสันติ มีผลไมและพืชผักอันเขียว

ขจี และเพียบพรอมดวยสิ่งประดับประดาและความโปรดปราน

... ดังน้ัน มันจะสอดคลองกับสติปญญาหรือไมหากปลอยให

ความนาอภิรมยนี้หลุดลอยไปโดยไมรีบเรงไขวความัน ? และ

มันจะสอดคลองกับสติปญญาหรือไมหากลําพองตนไมวอนขอ

ความสําเร็จนี้ และ(ไมวอนขอให)ประสบกับความสูงสงและ

เกียรติศักด์ินี้ ? ตัวฉันไดพูดเองวา ใชแลว ดวยนามของอัลลอฮฺ 

มันไมสอดคลองกับสติปญญาอยางแนนอนที่จะละเลยในการ
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วอนขอความโปรดปรานนี้ และไมทําความดีเพื่อที่จะไขวความัน 

ในท่ีสุดฉันไดต่ืนจากการละเลยของฉันแลว และอีหมานของฉัน

ก็ไดเขมแข็งมากข้ึนหลังจากท่ีไดเดินทางไปหาอัลลอฮฺดวยแรง

ศรัทธาท่ีเปยมสุขนี้ และฉันจะเริ่มตนทําความดีนับต้ังแตบัดนี้

ตอไป  

﴿ � َْسَار�عُوٓا ف�رَ�ٖ  َ�ٰ ِ�  ل َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ضُ  ٱلسَّ�َٰ�تُٰ  عَرۡضُهَا َْ
َ ۡۡ ٱ ع�دّتۡ  َْ

ُ
ُ 

�لۡمُتّق��َ   ]  ١٣٣: عممين هل[ ﴾١ ل
ความวา “และพวกเจาจงรีบเรงกันไปสูการอภัยโทษจาก

พระเจาของพวกเจา และไปสูสวรรคซึ่งความกวางของมัน

น้ัน คือบรรดาชั้นฟาและแผนดิน โดยท่ีมันถูกเตรียมไว

สําหรับบรรดาผูท่ียําเกรง” (สูเราะฮ ฺอาล อิมรอน : 133) 

 
﴿ � �قُوٓا ف�رَ�ٖ  ِ�َ�ٰ  سَاب َۡ �ن ََ �ُ�مۡ  َّ نّةٍ  رّّ� ََ �ض�  ٱلسّمَاءٓ�  كَعَرۡض�  عَرۡضُهَا َْ

َ ۡۡ ٱ َْ 
ع�دّتۡ 

ُ
�ينَ  ُ َّ � �  ل نُوا ََ �  ءَا َّ �ٱ رسُُل�ه�ۚۦ  ب �كَ  َْ �  فَضۡلُ  َ�لٰ َّ ��يه� يُ  ٱ ن ۡۡ ََ  ۚ ُ  �شََاءُٓ َّ ٱ  ذُْ َْ

ّۡفَضۡل�  يم�  ٱ ّۡعَظ�  ]  ٢١: يلديد[ ﴾ ٢ ٱ
ความวา “จงเรงรีบไปสูการขออภัยโทษจากพระเจาของ

พวกเจา และสวนสวรรคซึ่งความกวางของมันประหน่ึง

ความกวางของชั้นฟาและแผนดิน (ซึ่งสวรรคน้ัน) ถูก
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เตรียมไวสําหรับบรรดาผูศรัทธาตออัลลอฮฺและบรรดา

เราะสูลของพระองค น่ันคือความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 

ซึ่งพระองคจะทรงประทานมันใหแกผู ท่ีพระองคทรง

ประสงค และอัลลอฮฺน้ันทรงเปนผูครอบครองความโปรด

ปรานอันใหญหลวง ” (สูเราะฮ ฺอัล-หะดีด : 21) 

 
 

 عي  أعغ  االصويب
عربه  عسغ عر� ي    نا نا ممد ع  هل   

 عيلمد   رب يلعال�
 

 


